










VI. DESPUÉS DE LA MEDICIÓN

DATOS ALMACENADOS DE LECTURA
Pantalla 3
Irr Representa la media de la medición durante 1 min. con fecha y tiempo indicado 

de irradiancia.

E Representa la exposición energética en W/m2 acumulada desde el inicio de la medición
hasta día y hora en pantalla.

Para facilitar la evaluación de datos, el usuario puede elegir a través de las teclas:
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D H MDatos Hora Minutos

después a través de las teclas de flecha  y  se muestra la fecha y hora.

Pantalla 4
En esta pantalla se visualiza una gráfica diaria de los valores de la irradiancia 0:00 
am a 0:00 pm en una escala de 1300 W/m2 máximo.
Elección del día se realiza a través de las teclas de flecha  y .
Aparecerá el pictograma VAL . Pulsa la tecla VAL  al cambiar la gráfica y visualizarla.

TRANSFERENCIA DATOS
Pantalla 5
“Transferencia de datos” a un ordenador a través del cable USB.
El software DL 200 debe haber sido cargado previamente en el ordenador (véase la 
nota de DL 200 del programa).
Para acceder a la pantalla 5, pulse la tecla  para obtener datos transferencia. A 
continuación, pulse el símbolo de USB.

Una vez conectado, el ordenador detecta el SL200 en el puerto. El software sólo permite
la transferencia, el instrumento aún está pendiente. Este sólo indica la fecha y la hora
(que se pueden actualizar a través de software DL200).

Formato de archivo:
Txt fácilmente exportable por un Excel (Hoja de cálculo)

EVALUACIÓN DATOS
El operador puede organizar su control o carpeta de investigación importando el archivo
.txt en una hoja de cálculo.
Por ejemplo
La evaluación del archivo .txt a través del software permite la rápida obtención de la
localización y momento de la irradiancia y una gráfica del proceso.

Por ejemplo:
Estas imágenes se pueden guardar o imprimir para una integración en la carpeta 
correspondiente. Las imágenes se guardan en formato .jpg.

ALMACENAJE DATOS

GRÁFICA

TRANSF. DATOS TRANSF. DATOS

-------------------------------------------------------
SL N°9999
Raw data from the collector
-------------------------------------------------------
Contents the 08/07/2008 at 18:31:52
-------------------------------------------------------
08/06/2008,11:10:00,beginning
13/06/2008,13:09:00,end
08/06/2008,11:10:00,0007
08/06/2008,11:11:00,0019
08/06/2008,11:12:00,0021
08/06/2008,11:13:00,0023
08/06/2008,11:14:00,0025
08/06/2008,11:15:00,0025
Data file text format

Archivo tratado personalizadamente Archivo completo Zoom sobre un día específico
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VI. DESPUÉS DE LA MEDICIÓN

NUEVA MEDICIÓN - RESTABLECIMIENTO DE LA MEMORIA
Después de la grabación de los resultados en su carpeta o transferencia a un ordenador,
el operador puede hacer una nueva medición. Antes, debe borrar los datos almacenados
de la anterior medición.
De la lectura de pantalla, por favor, proceda de esta manera:

1- 1x RESET  un mensaje de alerta al usuario de un restablecimiento de la memoria de 
la copia de seguridad.

2- 1x RESET  borrando memoria, visualizando el proceso. Una vez se borra la memoria,
el usuario puede lanzar una nueva medición.

VII. INFORMACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

Fuera de rango
Aunque es casi imposible, en condiciones muy especiales de concentración de reflexiones
en el sensor, puede aparecer un pictograma de superado. Se trata de una irradiancia
superior a 1.300 W/m2. El valor máximo indicará 1.301 W/m2.

Defecto del sensor
En el caso de un defecto del sensor durante la medición, los símbolos *** apareceran y
desapareceran después de su corta conexión.

Durante la secuencia de la difusión:
El cronómetro sigue funcionando correctamente, le indica al opreador la verdadera duración
de la medición que contiene el sensor de tiempo predeterminado. Los valores de máx.
y mín. de irradiación son falsos, sólo la energética es explotable en la duración del
funcionamiento sin fallo detectado por el instrumento.

Para recordar al usuario de este defecto y que lo tenga en cuenta en los resultados,
aparecerá un pictograma en la parte superior de la pantalla durante y después de la
medida.

Batería
Cuando el instrumento está equipado con pilas alcalinas, puede funcionar durante un
mínimo de 72h. Un picto que aparece en la pantalla indica el nivel de energía. Si este
es bajo, inferior a 1 bar, el instrumento se detiene, guarda la medición y se para.

FUERA DE RANGO DEFECTO SENSOR
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BATERÍA

FALLO

RESETRESET
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IX. PRINCIPALES ESPECIFICACIONES

SL 200
Rango de medición del riego solar desde 1 W/m2 a 1.300 W/m2

Rango de medición de exposición energética
desde 1 Wh/m2 a 500 kWh/m2

Frecuencia de medición 2/s
Exactitud5% de medición
Cálculo de frecuencia (Wh/m2) 1/min. (Promedio en 60 seg.)
Capacidad de almacenaje 31 días, 44.640 puntos de guardado
de grabación
Descargar datos rápidamente 1.000 valores/seg.
Detección fuera de rango y fallo sensor
Temperatura de funcionamiento desde -10°C a + 50°C

Temperatura de almacenaje desde -10°C a + 50°C
Tamaño de la carcasa
120x58x34 mm
Autonomía 72 horas en modo continuo.
Ilimitada con adaptador de energía.
Batería 3 pilas LR3-AAA
Electrónica Digital
Teclado electrónico Varnizado
Contabilidad electromagnética
acorde con la normativa RoHS

CÉLULA SOLAR
Respuesta espectral desde 400 a 1.100 nm
Coeficiente nominal de calibrado 100 mv por 1.000 W/m2

Respuesta en coseno corregida hasta 80°
Coeficiente en temperatura +0,1% / °C
Temperatura de funcionamiento desde -30°C a + 60°C
Humedad máxima permisible 100% HR
Rendimiento UV excelente (filtro PMMA)
Modo fotovoltaico

Superficie activa 1 cm2

Material psilicona policristalina
Parte posterior PMMA translucido
Hermeticidad
resina poliuretana y carcasa en PMMA y poliacetol
Peso sonda 60g
Dimensiones 30 x 32 mm

Referencia estándar
Este instrumento se basa en las recomendaciones y los requisitos de la norma ISO9060 -1990: La energía solar -
Especificación y clasificación de los instrumentos para la medición de la radiación solar hemisférica y directa.
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VIII. MANTENIMIENTO

Prestación de servicios
Reducido mantenimiento que consiste en cambiar las pilas y limpiar el sensor con un
paño ligeramente humedecido.

Reloj
SL200 cuenta con un reloj permanente alimentado por una batería interna que se recarga
cuando el dispositivo está encendido. En caso de no uso del dispositivo, la batería permite
el funcionamiento del reloj durante 6 meses.
Después de 6 meses o al inicio del dispositivo, si se muestra un mal momento (por
ejemplo: 00:00), significa que es necesario recargar la batería.
El SL200 se recarga en 2 horas.
Importante: El restablecimiento correcto del reloj se hace a través de un ordenador y el
software DL 200 (véase instrucciones de uso del software DL 200).

Comprobación periodica
Se recomienda calibrar periodicamente el instrumento. Enviarlo al fabricante cada año,
proporcionará la necesaria trazabilidad metrológica.

Recambio de pilas - Adaptadores
RECAMBIO DE PILAS: Para reemplazar las pilas, abra la escotilla trasera e inserte en
el interior 3 pilas nuevas del tipo 1,5V/AAA-LR3

ADAPTADORES:Dependiendo de las condiciones de medición, hay varias posibilidades
de alimentación eléctrica del instrumento SL100:

- Conexión USB a un ordenador
- Adaptador USB
- Pack media capacidad de batería
- Pack alta capacidad de batería

Nota: Cuando se utiliza con una fuente de alimentación, se recomienda retirar las pilas del instrumento. Una
protección inerna serviría en caso de olvido.
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X. METROLOGIA

Trazabilidad
La calibración de este instrumento se realizó para determinar el coeficiente de calibración
del sensor con un método de comparación con un grupo de trabajo radiómetro adjunto
al mundo radiométrico de referencia (DPR). El certificado de calibración se facilita con
el instrumento.

Sensor de recambio
En caso de daño accidental del sensor y la imposibilidad de devolver el instrumento para
su reparación, el usuario puede pedir un nuevo sensor de nuestro servicio post-venta.
Este estará provisto de un certificado de calibración de su coeficiente expresado en
V/W/m2.

Para cambiar este coeficiente y adaptar el nuevo sensor, tiene que introducir su valor
pulsando + o -. Pulse la tecla  para finalizar la grabación del certificado de calibración
del nuevo sensor.

Recuerda: Para evitar manipulaciones no deseadas desde la primera pulsación en la tecla
función, aparecerá una alerta: PRECAUCIÓN! MODIFICACIÓN. Salir e la función de calibración
si fuera necesario a través de la tecla  o .

KIMO INSTRUMENTS SL
Monturiol, 11-13
08918 Badalona

Tel. +34 934 606 781
Fax +34 934 606 782

comercial@kimo.es
http://www.kimo.es

XI. EMPAQUETADO y ENTREGA

- Carcasa SL200
- Sensor de silicona y 1,25m de cable con conector mini-DIN
- Maleta de transporte con protección de espuma
- 3 pilas LR3-AAA
- Manual de instrucción
- Cerificado de calibración
- CD con instrucciones para el uso del SL 200 y su software

XII. ACCESORIOS

- Tripode
- Kit de fijación para paneles solares
- Extensiones: 5m, 10m y mayor tamaño bajo pedido
- Adaptador suministrador de energía
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CERTIF. CALIBRACIÓN
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